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a) účel objektu, funkční náplň, kapacitní údaje
Jedná se o budovu ve správě města Krnov. Objekt je součástí zástavby na Hlavním náměstí v městě Krnov. Objekt je nepravidelného půdorysu o rozměrech cca 28 x 25 m. Objekt má pět podlaží. Projekt řeší výměnu střešní krytiny. Jedná se o objekt se zděnými stěnami, se stěnovým nosným systémem. Objekt leží v zastavěné oblasti a je zastřešený mansardovou střechou.

Počet podlaží:

5

Plocha pozemku:

548 m2


Zastavěná plocha:

548 m2


Užitná plocha námi řešené části: 
265 m2

b) architektonické, výtvarné, materiálové a dispoziční řešení 

V rámci prací dojde k odstranění stávající střešní krytiny z keramických tašek. Tato krytina bude nahrazena novou střešní krytinou z pálených tašek typu bobrovka v odstínu režná. Stávající střešní okna budou odstraněny. Stávající vikýře (volská oka) zůstanou ponechána a dojde pouze k výměně krytiny. Dojde také k výměně veškerých klempířských prvků, včetně střešních žlabů. Jednotlivé barevné řešení těchto prvků bude projednáno s investorem.

Jedná se o výměnu staré střešní krytiny – bobrovka, za novou střešní krytinu – bobrovka. (zatížení se nemění).

c) bezbariérové užívání stavby
Charakter stavby není v rozporu s technickými požadavky zabezpečujícími bezbariérové užívání staveb dle vyhlášky 398/2009 Sb.
d) celkové provozní řešení, technologie výroby

Do námi řešeného podkroví se vstupuje z chodby 5.NP. Řešené prostory slouží jako půda.
e) konstrukční a stavebně technické řešení a technické vlastnosti stavby

Bourací práce: 

V rámci bouracích prací budou provedeny následující práce:

· Demontáž stávajících střešních oken 600x600 mm
· Odstranění vrstev střešního pláště až na dřevěné bednění
· Demontáž podokapních žlabů včetně kotvení a spojovacích prvků
Bourací práce budou prováděny za dodržování všech obecně platných předpisů a vyhlášek týkajících se především bezpečnosti práce.

Bourací a demontážní práce budou prováděny šetrně k ponechávaným konstrukcím nebo materiálům a v nutných případech za provizorního statického zajištění navazujících nosných konstrukcí.
Nové konstrukce: 

Střecha – výměna střešní krytiny
Stávající střešní krytina bude nahrazena novou střešní krytinou z pálených tašek typu bobrovka, včetně veškerých klempířských prvků. Před pokládáním nové difúzní fólie bude provedena kontrola stavu stávajícího dřevěného bednění. Projekt předpokládá výměnu 20% dřevěného bednění. Po této kontrole a doplnění nového bednění dojde k natažení nové difúzní fólie. Následně bude provedeno laťování a uložení nové střešní krytiny. Pokládka pálených tašek typu bobrovka bude provedena v tzv korunovém krytí. Stávající vikýře (volská oka) zůstanou ponechána, dojde pouze k výměně krytiny.
Při použití systémová střešní krytiny je nutné použít doplňky stejného výrobce!

Před realizací nové střešní krytiny budou veškeré dřevěné prvky střešní konstrukce zkontrolovány, popřípadě ošetřeny přípravky proti hnilobě a dřevokazným houbám.
S2 - SKLADBA STŘEŠNÍ KONSTRUKCE
- pálená střešní krytina typu bobrovka, např. Tondach






- závěsné latě 40/60 mm




- kontralatě 50/40 mm








- difúzní fólie 0,135 kg/m2
- stávající dřevěné bednění tl.25 mm
- stávající střešní krokve 120/160 mm



Střešní okna

Stávající střešní okna 600x600 mm budou odstraněny. Otvory po těchto oknech budou doplněny o nové dřevěné bednění tl. 25 mm.
Střešní žlaby 
Stávající střešní žlaby budou nahrazeny novými měděnými střešními žlaby včetně nových háků a kotlíků – dimenze zůstávají stejné.
f) bezpečnost při užívání stavby, ochrana zdraví a pracovní prostředí, 

Bezpečnost při užívání stavby

Bezpečnost při užívání stavby zajišťuje majitel objektu.
Ochrana zdraví a pracovní prostředí
Jsou dodrženy požadavky vyhlášky č. 268/2009 Sb., kde jsou řešeny požadavky na hygienu, ochranu zdraví a životního prostředí, světlé výšky místností, osvětlení, větrání, vytápění, ochrana proti hluku. Nepodléhá posouzení vlivu na životní prostředí dle zákona č. 100/2001 Sb., dle znění pozdějších zákonů č. 93/2004 Sb. a č. 163/2006 Sb.
g) stavební fyzika – tepelná technika, osvětlení, oslunění, akustika / hluk, vibrace – popis řešení, zásady hospodaření energiemi, ochrana stavby před negativními účinky vnějšího prostředí

Tepelná technika – vzhledem k charakteru stavby není řešeno
Osvětlení – vzhledem k charakteru stavby není řešeno
Oslunění – vzhledem k charakteru stavby není řešeno
Akustika – vzhledem k charakteru stavby není řešeno
Vibrace

Objekt posuzovaného záměru nebude obsahovat zařízení, která by způsobovala vibrace o hodnotách a ve frekvencích překračujících povolené limitní hodnoty, které jsou stanoveny z hlediska ochrany lidského zdraví nebo vlivu na stabilitu a trvanlivost stavebních objektů. Rovněž nadlimitní působení vibrací vyvolané stavební činností nebo obslužnou dopravou záměru na budovy rozmístěných v okolí nejsou pravděpodobné.
h) požadavky na požární ochranu konstrukcí

Vzhledem k rozsahu stavby nebylo zpracováno PBŘ, stavební práce nezhoršily požární odolnost stavby.
i) údaje o požadované jakosti navržených materiálů a o požadované jakosti provedení

Použité materiály a jakost provedení budou odpovídat platným normám a technologickým požadavkům jednotlivých výrobců. Musí s nimi být manipulováno přesně v souladu s podmínkami stanovenými výrobcem a montáž (nebo provádění konstrukcí) musí být v souladu s montážními návody konkrétního výrobku nebo systému. Dodržení pracovních postupů stanovených výrobcem zajišťuje požadovanou jakost provedení. 
j) popis netradičních technologických postupů a zvláštních požadavků na provádění a jakost navržených konstrukcí


Konstrukce jsou prováděny tradičními technologiemi bez zvláštních požadavků na provádění. Veškeré stavební konstrukce je třeba provádět pod vedením autorizovaného stavbyvedoucího, který zajistí bezpečnost práce při provádění těchto konstrukcí. Při provádění veškerých stavebních konstrukcí je nutné dodržovat veškeré příslušné normy k provádění jednotlivých typů stavebních konstrukcí. Především budou dodrženy normy ČSN EN 13670 - Provádění betonových konstrukcí, ČSN EN 206-1-Beton, ČSN EN 1996-2 Navrhování zděných konstrukcí - Část 2: Volba materiálů, konstruování a provádění zdiva, ČSN 73 2604 –Kontrola a údržba ocelových konstrukcí, ČSN EN 1090-2+A1 - Technické požadavky na ocelové konstrukce.
k) požadavky na vypracování dokumentace zajišťované zhotovitelem stavby – obsah a rozsah výrobní a dílenské dokumentace zhotovitele

Konstrukční řešení je provedeno ve stupni dokumentace pro zadávání stavby. Pokud nebudou provedeny ostatní dokumentace ve stupni realizační dokumentace je nutné, aby si zhotovitel tyto profese zkoordinoval přímo na stavbě se stavebně konstrukčním řešením. Před prováděním stavby je nutno provést dílenskou dokumentaci jednotlivých konstrukcí a nechat tuto dokumentaci odsouhlasit stavebním dozorem stavby.

l) stanovení požadovaných kontrol zakrývaných konstrukcí a případných kontrolních měření a zkoušek, pokud jsou požadovány nad rámec povinných – stanovených příslušnými technologickými předpisy a normami


Nejsou požadovány kontroly nad rámec povinných – stanovených příslušnými technologickými předpisy a normami. 


Kontrolu a přejímku zakrývaných konstrukcí provádí v rozsahu své působnosti osoba vykonávající stavební dozor a to v součinnosti s dodavatelskou firmou.

K přejímce základové spáry bude přizván geolog.

m) výpis použitých norem
· zhotovitel je povinen dodržovat určené normy
· zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění

· zákon č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, v platném znění

· zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, v platném znění

· zákon č. 183/2006 Sb., stavební zákon, v platném znění
· zákon c. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, v platném zněni

· zákon c. 133/1985 Sb., o požární ochraně, v platném zněni

· zákon c. 247/2000 Sb., o získávaní a zdokonalovaní odborné způsobilosti k řízeni motorových vozidel, v platném zněni

· zákon c. 174/1968 Sb., o statním odborném dozoru nad bezpečnosti práce, v platném zněni

· zákon c. 455/1991 Sb., živnostensky zákon, v platném zněni

· nařízeni vlády c. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovišti s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky

· nařízeni vlády c. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí

· nařízeni vlády c. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích

· nařízeni vlády c. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečny provoz a používaní strojů, technických zařízeni, přístrojů a nářadí

· nařízeni vlády c. 406/2004 Sb., o bližších požadavcích na zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v prostředí s nebezpečím výbuchu

· nařízeni vlády c. 168/2002 Sb., kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupu, které je zaměstnavatel povinen zajistit při provozovaní dopravy dopravními prostředky

· nařízeni vlády c. 11/2002 Sb., kterým se stanoví vzhled a umístění bezpečnostních značek a zavedeni signálů, v platném zněni

· nařízeni vlády c. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, v platném zněni

· nařízeni vlády c. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytovaní osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků

· nařízeni vlády c. 201/2010 Sb., kterým se stanoví způsob evidence, hlášeni a zasílaní záznamu

· úrazu, vzor záznamu o úrazu a okruh organu a instituci, kterým se ohlašuje pracovní uraz a zasílá záznam o úrazu

· nařízeni vlády c. 272//2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibraci

· nařízeni vlády c. 23/2003 Sb., kterým se stanoví požadavky na zařízeni a ochranné systémy pro použiti v prostředí s nebezpečím výbuchu
· nařízení vlády c. 176/2008 Sb., o technických požadavcích na strojní zařízeni

· vyhláška c. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb

· vyhláška c. 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby

· vyhláška c. 48/1982 Sb., kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízeni, v platném zněni

· vyhláška c. 288/2003 Sb., kterou se stanoví práce a pracoviště, které jsou zakázány těhotným ženám, kojícím ženám, matkám do konce devátého měsíce po porodu a mladistvým, a podmínky, za nichž mohou mladiství výjimečně tyto práce konat z důvodu přípravy na povolání

· vyhláška c. 432/2003 Sb., stanoví podmínky pro zařazování prací do kategorií, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testu, podmínky odběru biologického materiálu pro provádění biologických expozičních testu a náležitosti hlášení prací s azbestem a biologickými činiteli

· vyhláška c. 18/1979 Sb., kterou se určuji vyhrazena tlaková zařízení a stanoví některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti, v platném znění
· vyhláška c. 19/1979 Sb., kterou se určuji vyhrazena zdvihací zařízení a stanoví některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti, v platném zněni

· vyhláška c. 73/2010 Sb., kterou se určuji vyhrazena elektrická zařízení a stanoví některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti, v platném zněni

· vyhláška c. 21/1979 Sb., kterou se určuji vyhrazena plynová zařízení a stanoví některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti, v platném zněni

· vyhláška c. 85/1978 Sb., o kontrolách, revizích a zkouškách plynových zařízeni, v platném zněni

· vyhláška c. 50/1978 Sb., o odborné způsobilosti v elektrotechnice, v platném zněni

· vyhláška c. 77/1965 Sb., o kvalifikaci obsluh stavebních strojů, v platném zněni

· vyhláška c. 87/2000 Sb., kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při svařovaní a nahřívaní živic v tavných nádobách

· ČSN 743305 Ochranná zábradlí. Základní ustanoveni

· ČSN 269030 Manipulační jednotky - Zásady pro tvorbu, bezpečnou manipulaci a skladovaní

· ČSN 386420 Průmyslové plynovody

· ČSN 386405 Plynová zařízeni. Zásady provozu
· ČSN 341610 Elektrotechnické předpisy ČSN

· ČSN EN 50110-1 ed. 2 Obsluha a práce na elektrických zařízeních

· ČSN 332000-[1-7] Elektrotechnické předpisy – Elektrická zařízení
V Ostravě, dne 11.12.2018






Bc. Filip Šajtar



